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Abstracts and Programme 

Introduction of Roundtable (Lesley Clement and Joe Sutliff Sanders) 

Margaret Mackey, Novelty Values: The Shifting Hinterland of Emily of New Moon 
An in-depth reception history for L.M. Montgomery’s Emily trilogy should take account of ways in 
which her books (and their contemporary adaptations) present the new and the familiar to different 
readers over the course of the past century. Jane Urquhart’s description of her mother’s awed 
recognition of her own world, outlined in fictional terms for the first time, offers a vivid insight into 
what Montgomery’s work meant to its first readers. Adrienne Clarkson’s immigrant story of how much 
she learned about her unfamiliar Canadian home from Emily and Anne illuminates another kind of 
newness. These historic readers approached Montgomery’s work through her own published words; 
contemporary readers are likely to encounter Emily through a television serialization or an online 
graphic novel. This presentation will consider the impact on audiences of these different 
manifestations, addressing issues what is rendered new (and how) in the context of significant literary 
heritage. 

Yoshiko Akamatsu, The Japanese Reception of the Emily Trilogy through Translation  
The list of Canadian and indeed western writers, readers, and policy makers who have been influenced 
by Montgomery’s orphan girls is both long and familiar. Less well known are the many Japanese 
women informed and inspired by those same girls. In fact, Emily has played a significant role in the 
lives of many successful women, especially through the translation work of Hanako Muraoka. This talk 
will explore the women influenced by Emily and the ways in which the unique history of her Japanese 
translation subtly affected that history of influence. 



Laura Leden, Emily of New Moon Abridged in Nordic Translations 
L.M. Montgomery’s Emily of New Moon was translated early on into Finnish (1928), Swedish (1955–
1956), and Norwegian (1960). All of these translations were targeted at younger readers and thus 
abridged. The abridgments tone down Montgomery’s characterization of Emily as an unconventional, 
empowered, and creative girl. Emily’s challenging of societal norms or conventions as well as the 
narrator’s subversive commentary are censored. Intertextual references showing Emily in interaction 
with a literary landscape are omitted. Descriptions of nature foregrounding her imagination and 
pantheistic thoughts are abridged. Changes like these demote Emily’s identity as a budding female 
author in favour of a more conventional domestic identity. The book covers of many Nordic editions 
also place the Emily books strictly in the context of juvenile and girls’ fiction and convey a more 
domestic image of Emily by de-emphasizing the role of nature, writing, and creativity. 
 
Yan Du, Transformative Networks: Writing as Ecology in L.M. Montgomery’s Emily Trilogy 
Drawing from ecological approaches in rhetoric and compositional studies, this presentation re-
examines the role of writing in the Emily trilogy by exploring how it demonstrates Montgomery’s acute 
recognition of "the complex and interconnected nature of writing," in other words, its "ecological 
characteristics" (Luce-Kapler 141). By portraying the various elements that contribute to Emily's 
writing practices and situating her writing within a dynamic system of relations, the trilogy encourages 
a reading that is framed by ecological perspectives and offers a fertile space for redefining a cognitive, 
discourse-oriented model towards the heroine's authorship. An ecological lens acknowledges how 
Emily effects change through acts of composition: through the transformative process of engaging in 
dynamic relationships with other writers and their works, with broad ideas, social norms, and 
interpersonal encounters, as well as with non-human/more-than-human objects. 
 
Katharine Slater, “A ghost you can feel and hear but never see”: Queer Hauntings in Emily of 
New Moon 
The unrecognized ghost of the Emily series is the specter of queerness. These three novels – the first in 
particular – are anti-normative texts that use haunting as a device to make queerness elusively visible. 
What this practice of spectral visibility achieves for Emily is a rejection of heteronormative futurity: a 
past and present-dwelling that refuses or delays entry into marriage, reproduction, and linear 
temporalities. If the ghost is the form through which something lost or hidden makes itself known to us, 
as Avery Gordon argues, then Emily’s Gothic spectrality reveals the series’ tension between the rigid 
commands of compulsory heterosexuality and the destabilizing force of queerness, which threatens 
normative happiness. Importantly, although the Emily series’ queerness is linked to its characters’ 
anger and bitterness, this all-pervasive negativity does not endorse normativity. Rather, it demonstrates 
that anger and bitterness are rational responses from those for whom normativity is not comfortable. 
 
Margaret Steffler, Recollections, Flashes, Homesickness, and Kinship in Emily of New Moon 
In this short five-minute roundtable presentation, I examine how Emily’s writing, a type of 
Wordsworthian recollection of her personal past and memories, works with the power of “spots of 
time” or “flashes” to nurture a homesickness that leads to her discovery of kinship beyond her own 
place and time. Emily’s desire to control her private experiences through writing them out is often 
challenged by her openness to the feelings inspired by the flash. Such tensions between private control 
and submission to the sublime lead to a sense of emptiness and homesickness in Emily, accompanied 
by yearnings for worlds and times beyond her own. It is this sensation of vacancy or “presence of 
absence” that opens Emily to the important discovery and possibilities of connections, kinship, and a 
much larger universe than the one she inhabits. 
 
Q&A and Discussion to follow, moderated by Joe Sutliff-Sanders Sutliff Sanders
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